
1 Когда же Иисус родился в Вифлееме Иудейском во дни царя Ирода, 
пришли в Иерусалим волхвы

*
 с востока и говорят: 

2 где родившийся Царь Иудейский? ибо мы видели звезду Его на 
востоке и пришли поклониться Ему. 

3 Услышав это, Ирод царь встревожился, и весь Иерусалим с ним. 

4 И, собрав всех первосвященников и книжников народных, спрашивал 
у них: где должно родиться Христу? 

5 Они же сказали ему: в Вифлееме Иудейском, ибо так написано через 
пророка: 

6 и ты, Вифлеем, земля Иудина, ничем не меньше воеводств Иудиных, 
ибо из тебя произойдет Вождь, Который упасет народ Мой, Израиля. 

7 Тогда Ирод, тайно призвав волхвов, выведал от них время 
появления звезды 

8 и, послав их в Вифлеем, сказал: пойдите, тщательно разведайте о 
Младенце и, когда найдете, известите меня, чтобы и мне пойти 
поклониться Ему. 

9 Они, выслушав царя, пошли. И се, звезда, которую видели они на 
востоке, шла перед ними, как наконец пришла и остановилась 
над местом, где был Младенец. 

10 Увидев же звезду, они возрадовались радостью весьма великою, 
11 и, войдя в дом, увидели Младенца с Мариею, Матерью Его, и, пав, 

поклонились Ему; и, открыв сокровища свои, принесли Ему дары: 
золото, ладан и смирну. 

12 И, получив во сне откровение не возвращаться к Ироду, иным путем 
отошли в страну свою. 
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1. Коли ж народився Ісус у Віфлеємі Юдейськім, за днів царя 
Ірода, то ось мудреці прибули до Єрусалиму зо сходу, 

2. і питали: Де народжений Цар Юдейський? Бо на сході ми 
бачили зорю Його, і прибули поклонитись Йому. 

3. І, як зачув це цар Ірод, занепокоївся, і з ним увесь 
Єрусалим. 

4. І, зібравши всіх первосвящеників і книжників людських, 
він випитував у них, де має Христос народитись? 

5. Вони ж відказали йому: У Віфлеємі Юдейськім, бо в 

пророка написано так: 
6. І ти, Віфлеєме, земле Юдина, не менший нічим між 

осадами Юдиними, бо з тебе з'явиться Вождь, що буде Він 
пасти народ Мій ізраїльський. 

7. Тоді Ірод покликав таємно отих мудреців, і докладно 
випитував їх про час, коли з'явилась зоря. 

8. І він відіслав їх до Віфлеєму, говорячи: Ідіть, і пильно 
розвідайтеся про Дитятко; а як знайдете, сповістіть мене, 
щоб і я міг піти й поклонитись Йому. 

9. Вони ж царя вислухали й відійшли. І ось зоря, що на сході 
вони її бачили, ішла перед ними, аж прийшла й стала 

зверху, де Дитятко було. 
10. А бачивши зорю, вони надзвичайно зраділи. 

11. І, ввійшовши до дому, знайшли там Дитятко з 
Марією, Його матір'ю. І вони впали ницьма, і вклонились 

Йому. І, відчинивши скарбниці свої, піднесли Йому свої 
дари: золото, ладан та смирну. 

12. А вві сні остережені, щоб не вертатись до Ірода, 
відійшли вони іншим шляхом до своєї землі. 

  



1. Калі ж Ісус нарадзіўся ў Віфляеме Юдэйскім у дні цара Ірада, вось, мудрацы з усходу прыйшлі 

ў Ерусалім і кажуць: 

2. дзе народжаны Цар Юдэйскі? бачылі бо мы зорку Яго на ўсходзе і прыйшлі пакланіцца Яму. 

3. Пачуўшы гэта, цар Ірад занепакоіўся, і ўвесь Ерусалім зь ім. 

4. І сабраўшы ўсіх першасьвятароў і кніжнікаў народных, пытаўся ў іх: дзе мбе нарадзіцца 

Хрыстос? 

5. Яны ж сказалі яму: у Віфляеме Юдэйскім, так бо напісана праз прарока: 

6. «І ты, Віфляеме, зямля Юдава, нічым ня меншы сярод ваяводстваў Юдавых, бо зь цябе 

выйдзе Правадыр, Які ўсьцеражэ народ мой Ізраіля». 

7. Тады Ірад, употай паклікаўшы мудрацоў, выведаў у іх час зьяўленьня зоркі 

8. і, паслаўшы іх у Віфляем, сказаў: ідзеце, добра разьведайце пра Дзіця і, як знойдзеце, 

накажэце мне, каб і я пайшоў пакланіцца Яму. 

9. Яны, выслухаўшы цара, пайшлі. І вось, зорка, якую бачылі яны на ўсходзе, ішла перад імі, 

пакуль, прыйшоўшы, ня стала ўгары над месцам, дзе было Дзіця. 

10. Угледзеўшы зорку, яны ўсьцешыліся радасьцю вельмі вялікай, 

11. і, увайшоўшы ў дом, убачылі Дзіця з Марыяю, Маці Яго, і, упаўшы, пакланіліся Яму; і 

адкрыўшы скарбы свае, прынесьлі Яму дары: золата, ладан і сьмірну. 

12. І ў сьне атрымаўшы наказ не вяртацца да Ірада, іншай дарогай адышлі ў краіну сваю. 


